


For over 20 years, Yellostone has 
established itself as an essential 
reference in the field of polished 
concrete. Our decorative coa-
tings stand out for their simple 
application protocols, offering 
aesthetic and durable solutions 
suitable for all your decoration 
and renovation projects. Thanks 
to our expertise, we guarantee a 
quality product that meets the 
highest standards.

Seit über 20 Jahren hat sich 
Yellostone als unverzichtbare 
Referenz im Bereich des po-
lierten Betons etabliert. Unsere 
dekorativen Beschichtungen 
zeichnen sich durch einfache 
Anwendungsprotokolle aus 
und bieten ästhetische sowie 
langlebige Lösungen für all Ihre 
Dekorations- und Renovierungs-
projekte. Dank unserer Expertise 
garantieren wir ein Qualitätspro-
dukt, das den höchsten Anfor-
derungen gerecht wird.

Al meer dan 20 jaar is Yellostone 
een onmiskenbare referentie op 
het gebied van gepolijst be-
ton. Onze decoratieve coatings 
onderscheiden zich door een-
voudige applicatieprotocollen 
en bieden esthetische en duur-
zame oplossingen die geschikt 
zijn voor al uw decoratie- en 
renovatieprojecten. Dankzij onze 
expertise garanderen wij een 
kwaliteitsproduct dat voldoet 
aan de hoogste eisen.



Depuis plus de 20 ans, Yellostone s’affirme comme une référence 
incontournable dans le domaine du béton ciré. 
Nos revêtements décoratifs se distinguent par des protocoles 
d’application simples, offrant des solutions esthétiques et durables 
adaptées à tous vos projets de décoration et de rénovation. Grâce à 
notre expertise, nous garantissons un produit de qualité qui répond 
aux exigences les plus élevées.

LA MEILLEURE COMBINAISON ENTRE 
MODERNITÉ ET SIMPLICITÉ



SPÉCIALISE DU BÉTON CIRÉ 
« PRÊT À L’EMPLOI »
Notre béton ciré offre de nombreux atouts. Ne contenant pas de 
ciment, il ne présente pas de risques de fissuration. Il est particuliè-
rement apprécié pour sa durabilité, sa résistance aux chocs et aux 
taches, ainsi que pour sa polyvalence esthétique. Avec une épais-
seur de seulement 2 à 3 mm, il est idéal pour les projets de réno-
vation. De plus, il est facile à entretenir et peut être appliqué sur 
différents supports, y compris le carrelage existant.



Onze «microcement» heeft veel 
voordelen. Het bevat geen cement 
en scheurt daarom niet. Het staat 
vooral bekend om zijn duur-
zaamheid, schok- en vlekbestendi-
gheid, esthetische veelzijdigheid en 
een geringe dikte van 2 tot 3 mm, 
wat het ideaal maakt voor renova-
tieprojecten. Het is ook gemakkelijk 
te onderhouden en kan op ver-
schillende ondergronden worden 
aangebracht, inclusief bestaande 
tegels.

Our «microcement» has many 
advantages. It contains no cement 
and therefore does not crack. It is 
particularly known for its durability, 
shock and stain resistance, aesthe-
tic versatility, and a low thickness 
of 2 to 3 mm, making it ideal for 
renovation projects. It is also easy 
to maintain and can be applied to 
various surfaces, including existing 
tiles.

Unser «Mikrozement» bietet viele 
Vorteile. Er enthält keinen Zement 
und reißt daher nicht. Er ist beson-
ders bekannt für seine Langlebig-
keit, Schlag- und Fleckenbeständig-
keit, ästhetische Vielseitigkeit und 
eine geringe Dicke von 2 bis 3 mm, 
was ihn ideal für Renovierungspro-
jekte macht. Zudem ist er pflege-
leicht und kann auf verschiedenen 
Untergründen, einschließlich 
vorhandenen Fliesen, aufgetragen 
werden.werden.



TOUTES LES POSSIBILITÉS OFFERTES 
PAR LE BÉTON CIRÉ
Les applications du béton ciré sont très variées. Il peut être appliqué dans 
des environnements domestiques et commerciaux, permettant de créer des 
sols continus, de recouvrir des meubles, ou encore d’apporter une finition 
décorative aux murs et plafonds. Sa capacité à adhérer à presque tous les 
types de surfaces existantes en fait aussi un choix idéal pour les rénovations, 
facilitant ainsi la transformation de vos espaces.



The applications of microconcrete are 
very diverse. It can be used in both 
domestic and commercial settings to 
create continuous floors, cover furni-
ture, or provide decorative finishes on 
walls and ceilings. Its ability to adhere 
to almost any existing surface makes 
it an ideal choice for renovations, 
allowing spaces to be transformed wit-
hout removing pre-existing coverings.

De toepassingen van beton cire zijn 
zeer divers. Het kan zowel in huishou-
delijke als commerciële omgevingen 
worden gebruikt om doorlopende 
vloeren te creëren, meubels te bedek-
ken of decoratieve afwerkingen op 
muren en plafonds aan te brengen. 
De mogelijkheid om aan bijna elk type 
bestaande oppervlakte te hechten, 
maakt het een ideale keuze voor 
renovaties, waardoor ruimtes kunnen 
worden getransformeerd zonder bes-
taande bekledingen te verwijderen.

Die Anwendungen von Beton Ciré 
sind sehr vielfältig. Er kann sowohl 
in privaten als auch in gewerblichen 
Bereichen eingesetzt werden, um 
durchgehende Böden zu schaffen, 
Möbel zu überziehen oder dekorative 
Oberflächen an Wänden und Decken 
zu gestalten. Seine Fähigkeit, sich an 
nahezu jede bestehende Oberfläche 
anzupassen, macht ihn ideal für Reno-
vierungen und ermöglicht es, Räume 
zu transformieren, ohne bestehende 
Beläge entfernen zu müssen.





LES ESPACES 
DE CIRCULATION

An ideal solution for passage areas 
such as hallways, entryways, and 
stairs, the smooth and continuous 
surfaces provide a modern aesthe-
tic and high wear resistance. Easy 
to maintain, concrete is resistant 
to stains and impacts, making it 
perfect for high-traffic areas.

Ideale oplossing voor doorgangs-
ruimtes zoals gangen, entrees en 
trappen; de gladde en continue 
oppervlakken bieden een moderne 
esthetiek en een hoge slijtvastheid. 
Gemakkelijk te onderhouden, is 
beton bestand tegen vlekken en 
schokken, waardoor het perfect is 
voor drukbezochte gebieden.

Solution idéale pour les espaces de passage tels que 
les couloirs, les halls d’entrée et les escaliers, les sur-
faces lisses et continues offrent un aspect esthétique 
moderne, et une grande résistance à l’usure. Facile à 
entretenir, le béton résiste aux taches et aux chocs, 
ce qui le rend parfait pour des zones à fort passage.

Eine ideale Lösung für Durchgangs-
bereiche wie Flure, Eingangsbe-
reiche und Treppen; die glatten 
und durchgehenden Oberflächen 
bieten eine moderne Ästhetik und 
hohe Abriebfestigkeit. Beton ist 
leicht zu pflegen und widerstands-
fähig gegen Flecken und Stöße, was 
es perfekt für stark frequentierte 
Bereiche macht.



LES ESPACES DE VIE



Le béton ciré est parfait pour 
les cuisines, alliant esthétique et 
fonctionnalité. Sa surface lisse et 
sa variété de couleurs apportent 
élégance et style.
Résistant aux chocs, à l’humidité et 
aux taches, il est facile à entretenir.

Microconcrete is perfect for 
kitchens, combining aesthetics 
and functionality. Its smooth 
surface and variety of colors add 
elegance and style. Resistant to 
impacts, moisture, and stains, it is 
easy to maintain.

Microciment ist perfekt für 
Küchen, da er Ästhetik und 
Funktionalität vereint. Seine glatte 
Oberfläche und die Vielzahl an 
Farben verleihen Eleganz und Stil. 
Widerstandsfähig gegen Stöße, 
Feuchtigkeit und Flecken, ist er 
leicht zu pflegen.

Beton cire is perfect voor keukens 
en combineert esthetiek met 
functionaliteit. De gladde opper-
vlakte en de verscheidenheid aan 
kleuren voegen elegantie en stijl 
toe. Het is bestand tegen stoten, 
vocht en vlekken en is gemakkelijk 
te onderhouden.



Composé de matières minérales, 
il contribue à un environnement 
sain. En somme, le béton ciré 
transforme votre cuisine en un 
espace à la fois beau et pratique. 

Gemaakt van minerale mate-
rialen draagt het bij aan een ge-
zonde omgeving. Samenvattend 
transformeert gepolijst beton uw 
keuken in een ruimte die zowel 
mooi als praktisch is.

Made from mineral materials, it 
contributes to a healthy envi-
ronment. In summary, polished 
concrete transforms your kitchen 
into a space that is both beautiful 
and practical.

Aus mineralischen Materialien 
hergestellt, trägt er zu einer ge-
sunden Umgebung bei. Zusam-
menfassend lässt sich sagen, dass 
Beton Cire Ihre Küche in einen 
Raum verwandelt, der sowohl 
schön als auch praktisch ist.

LES DÉTAILS QUI FONT
LA DIFFÉRENCE



Le béton ciré se façonne, se 
sculpte et s’adapte à différentes 
formes de supports, offrant ainsi 
des finitions de grande précision, 
tout en assurant une durabilité 
remarquable.

Beton cire kan worden gevormd, 
gebeeldhouwd en aangepast 
aan verschillende vormen van 
ondergronden, waardoor het 
afwerkingen van hoge precisie 
biedt, terwijl het een opmerkeli-
jke duurzaamheid garandeert.

Microconcrete can be shaped, 
sculpted, and adapted to diffe-
rent support forms, providing 
finishes of great precision while 
ensuring remarkable durability.

Beton Ciré kann geformt, 
skulptiert und an verschiede-
ne Formen von Untergründen 
angepasst werden, wodurch es 
Oberflächen von hoher Präzi-
sion bietet und gleichzeitig eine 
bemerkenswerte Haltbarkeit 
gewährleistet.



Le béton ciré crée une ambiance 
élégante et spacieuse. 
Les surfaces lisses et imper-
méables sont particulièrement 
adaptées aux douches italiennes 
et garantissent une durabilité 
exceptionnelle face à l’humidité 
quotidienne.

Beton Cire creëert een elegante 
en ruime sfeer. De gladde en 
waterdichte oppervlakken zijn 
bijzonder geschikt voor Italiaanse 
douches en garanderen een 
uitzonderlijke duurzaamheid te-
genover dagelijkse vochtigheid.

Microconcrete creates an elegant 
and spacious atmosphere. The 
smooth and waterproof surfaces 
are particularly well-suited for 
Italian showers, ensuring excep-
tional durability against daily 
moisture.

Beton Ciré schafft eine elegante 
und geräumige Atmosphäre. 
Die glatten und wasserdichten 
Oberflächen sind besonders 
gut für italienische Duschen 
geeignet und garantieren eine 
außergewöhnliche Haltbarkeit 
gegenüber täglicher Feuchtig-
keit.



Offrant une atmosphère contem-
poraine et épurée, le béton ciré 
se marie parfaitement avec des 
éléments tels que le métal, la 
pierre ou le verre, créant ainsi 
des combinaisons esthétiques 
intéressantes.

Met een eigentijdse en strakke 
sfeer past beton cire perfect bij 
elementen zoals metaal, steen of 
glas, waardoor interessante es-
thetische combinaties ontstaan.

Offering a contemporary and 
sleek atmosphere, polished 
concrete pairs perfectly with 
elements such as metal, stone, or 
glass, creating interesting aesthe-
tic combinations

Mit einer zeitgenössischen und 
klaren Atmosphäre harmoniert 
der Spachtelboden perfekt mit 
Elementen wie Metall, Stein oder 
Glas und schafft so interessante 
ästhetische Kombinationen.









UNE GAMME DE 
PRODUITS SIMPLES

yellostone offre de nombreux avantages aux applicateurs et aux réseaux de distribution.
Proposée sous forme de kits, l’unité de commande est toujours exprimée en m2. 
Ainsi, pour chaque projet, nous expédions la quantité exacte dont vous avez besoin. 
Chaque commande est teintée en usine pour garantir une grande précision des couleurs.
De plus, vous bénéficiez d’un service client de qualité et de délais de livraison rapides. 

Sols
Murs 
Escaliers
Salles de bain
Plans de travail 

Vloer
Muren
Trappen
Badkamers
Werkplannen

Boden
Mauerwerk
Treppe
Badezimmer
Arbeitspläne

Floor
Wall
Stairs
Bathroom
kitchen worktop

BÉTON CIRÉ
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Yellostone biedt tal van voordelen 
voor applicateurs en distributie-
netwerken. Aangeboden in de vorm 
van kits, wordt de eenheid van 
bestelling altijd uitgedrukt in m². 
Zo verzenden we voor elk project 
de exacte hoeveelheid die u nodig 
heeft. Elke bestelling wordt in de fa-
briek gekleurd om een hoge kleur-
precisie te garanderen. Bovendien 
profiteert u van een uitstekende 
klantenservice en snelle levertijden.

Yellostone offers numerous advan-
tages to applicators and distribu-
tion networks. Offered in the form 
of kits, the order unit is always 
expressed in m². 
Thus, for each project, we ship 
the exact quantity you need. Each 
order is tinted at the factory to 
ensure high color accuracy. Addi-
tionally, you benefit from quality 
customer service and fast delivery 
times.

Yellostone bietet zahlreiche 
Vorteile für Anwender und Vertrie-
bsnetzwerke. Die Produkte werden 
in Form von Kits angeboten, wobei 
die Bestelleinheit immer in m² 
angegeben wird. 
So versenden wir für jedes Pro-
jekt die genaue Menge, die Sie 
benötigen. Jede Bestellung wird 
im Werk eingefärbt, um eine hohe 
Farbgenauigkeit zu gewährleisten. 
Darüber hinaus profitieren Sie von 
einem hochwertigen Kundenser-
vice und schnellen Lieferzeiten.



Notre vernis polyvalent adapté à toutes les pièces de la maison. 
Ce vernis réfléchit légèrement la lumière, protège et imperméabilise les 
surfaces et offre une excellente résiste aux sollicitations mécaniques. 
Pas d’effet mouillé, préserve la couleur d’origine du support.
Sèche rapidement et sans odeur.
Totalement incolore.

DE - Lack + Härter mechanisch (1 min) umrühren
Ein Mangel an Homogenität verringert den Widerstand!
Der Lack und der Härter sind vordosiert: 4 zu 1.
Tragen Sie eine Lackschicht mit einer Rolle (12mm) 
auf: 100 bis 120gr/ m2.
Die Lebensdauer der Mischung (pot-live) beträgt 30’

Trocknungszeit 8h bei 20 °. Warten Sie 72 Stunden, bevor 
Sie die Oberflächen benetzen. Stabil mit ultraviolett. Hohe 
mechanische und chemische Beständigkeit.
Video und Datenblatt finden Sie auf unserer Website.

NL - Roer mechanisch (1 min) de vernis + verharder
Een gebrek aan homogeniteit vermindert de weerstand!
De vernis en de verharder zijn voorgedoseerd: 4 tot 1
Breng een laag vernis aan met een roller (12mm)
 100 tot 120gr/m2. De levensduur van het mengsel (pot-
live) is maximaal 30 minuten.
Droogtijd 8 uur bij 20 °. 

Wacht 72 uur voordat je de oppervlakken bevochtigt. 
Stabiel met ultraviolet. Hoge mechanische en chemische 
weerstand.
Video en informatieblad zijn beschikbaar op onze website.

EN - Stir mechanically (1 min) the varnish + hardener
A lack of homogeneity decreases the resistance!
The varnish and the hardener are pre-dosed: 4 to 1.
Apply a coat of varnish with a roller (12mm): 100 to 
120gr/m2. The life of the mixture (pot-live) is max 30 
min. Drying time 8h at 20°.

Wait 72 hours before wetting the surfaces. 
Stable with ultra-violet. 
High mechanical and chemical resistance.
Video and data sheet are available on our website.

Made in germany
COV product max 90 g/l.
Catégorie JA, limite COV 2010 : 140 g/LFR +33 (0)388 362 128

DE +49 7851 8676 007°C

min+10°
max +30°

Produit

Kit

       m2

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN, NOT TO BE TAKEN ORALLY

D
Notice d’application du vernis satiné : Filtrer le vernis avant
melange mécaniquement  (1 min) du vernis + durcisseur 
Un manque d’homogénéité diminue la résistance !
Le vernis et le durcisseur sont pré-dosés : 4 pour 1. 
Appliquer une couche de vernis au rouleau : 100 à 120gr/m2. 
La durée de vie du mélange (pot-live) est de max 30 min. 
Délai de séchage 8h à 20°. Attendre 72h avant de mouiller 
les surfaces. Stable aux ultra-violets. Hautes résistances 
mécaniques et chimiques.
Vidéo et fiche technique sont disponibles sur notre site.

Vernis 
polyuréthane 2K

≈100/m2

+D E

Utilisation professionnel 
Professional use only !

Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/des flammes 
nues/des surfaces chaudes. 
Ne pas fumer.-Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection 
des yeux/du visage.

1kg/m2 1kg/m2 500g/m2 ≈100g/m2
AAAA BB

1 2 3 4 5

C

DE - Dieser kanister enthält Imprägnierlack 
Vor dem Auftragen schütteln. Nicht verdünnen
Betriebsanleitung zur 1. Schicht: Dieser lack mit 
einer Rolle (12mm) verarbeiten ca. 80-100gr/m2. 
Idealerweise wird die 2. Lackschicht 2 bis 6 Stunden 
später auftragen. (also am gleichen Tag, Product D+E)
(!) Die weiße Erscheinung verschwindet beim Trocknen. 

(!) Trocknungszeit des Microcement : Halten Sie eine 
Mindesttrocknungszeit von 24 Stunden ein!

Von Hitze / Funken / offenen Flammen / heißen 
Oberfl ächen fernhalten. - Rauchen verboten -  Spray 
nicht einatmen. Tragen Sie Schutzhandschuhe / 
Schutzkleidung/ Augenschutz / Gesichtsschutz

NL - Deze bus bevat impregnerende vernis
Schudden voor applicatie. Verdun niet
Gebruiksaanwijzing voor de 1e laag:
Breng dit impregneermiddel aan met een roller (12 
mm) van ongeveer 80-100 gr / m2.
Idealiter wordt de tweede laag 2 tot 6 uur later 
aangebracht. (dezelfde dag, Product D + E)
(!) Het witte uiterlijk verdwijnt tijdens het drogen.

(!) Droogtijd van microcement: houd een minimale 
droogtijd van 24 uur aan!

Verwijderd houden van warmte / vonken / open 
vuur / hete oppervlakken. - Niet roken - Inademing 
van stof / rook / gas / spuitnevel vermijden. Draag 
beschermende handschoenen / beschermende kleding

EN - This canister contains impregnating varnish
Shake before application. Do not dilute
Operating instructions for the 1st layer: 
Use a roll (12mm) and apply approx. 80-100gr/m2.
Ideally, the second coat will be applied 2 to 6 hours 
later. (same day, Product D + E)
(!) The white appearance disappears when drying.

(!) Drying time of microcement: Keep a minimum 
drying time of 24 hours!

No smoking - Avoid breathing dust / fume / gas / mist 
/ vapors / spray. Wear protective gloves / protective 
clothing / eye protection / face protection.

2004/42/IIA(i)(140)50
Liquide et vapeurs in� amable

FR +33 (0)388 362 128
DE +49 (0) 71 157 609 609 

C
Produit

Kit

       m2

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN, NOT TO BE TAKEN ORALLY

1kg/m2 1kg/m2 500g/m2 ≈100g/m2 ≈100/m2
AA B

1 2 3 4 5

+

Imprégnant
polyuréthane

Hydro
Mono K

C
D E

Notice d’application de l’imprégnant :
Agiter  avant application. Ne pas diluer.
Supports : Respectez un délai de séchage de 24h !
Appliquer au rouleau entre 80 et 100gr /m2  
Délai de séchage 2h/4h à 20°.
Ne contient pas de formaldéhyde. Stable aux ultra-violets. 
Hautes résistances mécaniques et chimiques.

Vidéo et � che technique sont disponibles sur notre site.

°C

min+10°
max +30°

Utilisation professionnel 
Professional use only !

Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/des 
fl ammes nues/des surfaces chaudes. 
Ne pas fumer.-Porter des gants de protection/
des vêtements de protection/un équipement de 
protection des yeux/du visage.

Made in Germany
Chemya GmbH

PROTÉGER LES SURFACES 
LE VERNIS SATINÉ

Satijnlak 
Onze veelzijdige vernis is geschikt 
voor alle ruimtes in huis. Deze 
vernis reflecteert lichtjes het licht, 
beschermt en maakt de opper-
vlakken waterdicht en biedt 
uitstekende weerstand tegen 
mechanische belasting. Geen nat 
effect, behoudt de oorspronkelijke 
kleur van het oppervlak. Droogt 
snel en geurloos. Volledig kleurloos.

Satin varnish 
Our versatile varnish is suitable for 
all rooms in the house. This varnish 
slightly reflects light, protects and 
waterproofs surfaces, and offers 
excellent resistance to mechanical 
stress. No wet effect, preserves the 
original color of the substrate. Dries 
quickly and odorless. Completely 
colorless.”

Satinlack 
Unser vielseitiger Lack ist für 
alle Räume im Haus geeignet. 
Dieser Lack reflektiert leicht das 
Licht, schützt und imprägniert 
die Oberflächen und bietet eine 
hervorragende Widerstandsfähig-
keit gegen mechanische Beans-
pruchungen. Kein nasser Effekt, 
erhält die ursprüngliche Farbe des 
Untergrunds. Trocknet schnell und 
geruchlos. Völlig farblos.







FR- Nocif par inhalation. - Peut provoquer une 
allergie cutanée. Peut irriter les voies respira-
toires. Tenir hors de porté des enfants. En cas de 
consultation par un medecin, garder l’étiquette.
Utiliser dans des endroits bien ventillé.
Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/des 
fl ammes nues/des surfaces chaudes. - Ne pas 
fumer.- Éviter de respirer les poussières/fumées/
gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.
Porter des gants de protection/des vêtements 
de protection/un équipement de protection 
des yeux/du visage. Éliminer le contenu/
récipient dans une installation d’incinération de 
déchets industriels. Toxique pour les organismes 
aquatiques, effets néfastes à long terme. Peut 
provoquer une réaction allergique.

EN - Harmful by inhalation. - Can cause skin 
allergy. May irritate the respiratory tract. Keep out 
of the reach of children. If consulted by a doctor, 
keep the label.
Use in well ventilated areas.
Keep away from heat / sparks / open fl ames / 
hot surfaces. - No smoking - Avoid breathing dust 
/ fume / gas / mist / vapors / spray.
Wear protective gloves / protective clothing 
/ eye protection / face protection. Dispose 
of contents / container to an industrial waste 
incineration plant. Toxic to aquatic organisms, 
long term adverse effects. May cause an allergic 
reaction. 

DE - Schädlich durch Einatmen. - Kann 
Hautallergien verursachen. Kann die Atemwege 
reizen. Von Kindern fern halten. Bewahren 
Sie das Etikett auf, wenn Sie von einem Arzt 
konsultiert werden.
Verwendung in gut belüfteten Bereichen.
Von Hitze / Funken / offenen Flammen / 
heißen Oberfl ächen fernhalten. - Rauchen verbo-
ten - Staub / Rauch / Gas / Nebel / Dämpfe / 
Spray nicht einatmen.
Tragen Sie Schutzhandschuhe / Schutzkleidung/ 
Augenschutz / Gesichtsschutz. Entsorgen Sie den 
Inhalt / Behälter in einer Industrieabfallverbren-
nungsanlage. Giftig für Wasserorganismen, 
langfristige Nebenwirkungen. Kann allergische 
Reaktionen hervorrufen. 

NL - Schadelijk bij inademing. - Kan huidallergie 
veroorzaken. Kan de luchtwegen irriteren. Buiten 
bereik van kinderen bewaren. Bewaar het etiket 
als het door een arts wordt geraadpleegd.
Gebruik in goed geventileerde ruimtes.
Verwijderd houden van warmte / vonken / 
open vuur / hete oppervlakken. - Niet roken 
- Inademing van stof / rook / gas / nevel / 
damp / spuitnevel vermijden.
Draag beschermende handschoenen / bescher-
mende kleding / oogbescherming / gelaatsbe-
scherming. Inhoud / verpakking afvoeren naar 
een verbrandingsinstallatie voor industrieel afval. 
Giftig voor in het water levende organismen, 
schadelijke effecten op lange termijn. Kan een 
allergische reactie veroorzaken.

Made in Germany
Chemya GmbH EN 13813 2002

2011

HEXAMETHYLENE_ 1,6_DIISOCYANATE HOMOPOLYMERE  CAS NR: -  
HDI oligomes, isocyanarurat; CAS NR: - 
Blocket Polyisocyanate HDI basis : CAS 666723-27-9

FR +33  388 362 128
DE +49 7851 8676 007

°C

min+10°
max +30°

Produit

Kit

       m2

E Durcisseur/Härter MAT 2K polyuréthane 

1kg/m2 1kg/m2 500g/m2 ≈90gr/m2≈90gr/m2
AA B
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 Utilisation professionnel - Professional use only !

PROTÉGER LES SURFACES
LE VERNIS MAT
Une finition mate ne renvoie pas la lumière et apporte une ambiance douce et feutrée. 
Particulièrement adapté pour les grandes pièces vitrées.
Protège et imperméabilise les surfaces. 
Excellente résiste aux sollicitations mécaniques.
Pas d’effet mouillé, préserve la couleur d’origine du support.
Sèche rapidement et sans odeur.
Totalement incolore.

Matte lak 
Een matte afwerking weerkaatst 
geen licht en zorgt voor een zachte, 
gedempte sfeer. 
Bijzonder geschikt voor grote ver-
glazen ruimtes. Beschermt en maakt 
de oppervlakken waterdicht. 
Uitstekende weerstand tegen 
mechanische belasting. Geen nat 
effect, behoudt de oorspronkelijke 
kleur van het oppervlak. 
Droogt snel en geurloos. 
Volledig kleurloos.

Matte varnish
A matte finish does not reflect light 
and creates a soft, muted atmos-
phere. 
Particularly suitable for large glassed-
in spaces. Protects and waterproofs 
surfaces. 
Excellent resistance to mechanical 
stress. 
No wet effect, preserves the original 
color of the substrate. Dries quickly 
and odorless. 
Completely colorless.

Mattlack 
Eine matte Oberfläche reflektiert 
kein Licht und schafft eine sanfte, 
gedämpfte Atmosphäre. Besonders 
geeignet für große verglaste Räume. 
Schützt und imprägniert die Ober-
flächen. 
Hervorragende Widerstandsfähigkeit 
gegen mechanische Beanspruchun-
gen. Kein nasser Effekt, erhält die urs-
prüngliche Farbe des Untergrunds. 
Trocknet schnell und geruchlos. 
Völlig farblos.

EN - Varnish + hardener : Dose 4 to 1 and stir 
mechanically (1 min). 
The potlife of the mixture is 30’. 
A lack of homogeneity reduces the resistance !
Apply the first coat : 80 to 90gr/m2 with a roller 
(12mm). Applie the second coat after 2 to 4 
hours.

Drying time 8h at 20°.
Wait 72 hours before wetting the surfaces. 
Stable with ultra-violet. 
High mechanical and chemical resistance.
Video and data sheet are available on our website.

FR- Peut provoquer une allergie cutanée.
Peut irriter les voies respiratoires.
Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/des flammes 
nues/des surfaces chaudes. - Ne pas fumer.
Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/
brouillards/vapeurs/aérosols.
Porter des gants de protection/des vêtements de 
protection/un équipement de protection des yeux/
du visage. Éliminer le contenu/récipient dans une 
installation d’incinération de déchets industriels. 
Toxique pour les organismes aquatiques, effets 
néfastes à long terme.

EN - May cause skin allergy.
May irritate the respiratory tract.
Keep away from heat/sparks/open flames/hot 
surfaces. - Do not smoke.
Professional uses
Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray.
Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. Dispose of contents/
container in an industrial waste incineration plant. 
Toxic to aquatic organisms, causes long-term adverse 
effects.

Made in Germany
COV product max 90 g/l.
Catégorie JA, limite COV 2010 : 140 g/L

1,2-BENZISOTHIAZOLE-3(2H)-ON  CAS N° 2634-33-5  MELANGE DE 5-CHLORE-2-METHYL-2H-ISOTHIAZOLE-3-ON EN2-
METHYL-2H-ISOTHIAZOLE-3-ON(3:1)  CAS N° 55965-84-9  2- METHYL-2H-ISOTHIAZOLE-3-ONt   CAS N° 2682-20-4

FR +33  388 362 128
DE +49 7851 8676 007°C

min+10°
max +30°

Produit

Kit

       m2

D Notice d’application du vernis MAT en 2 couches :
Agiter mécaniquement  (1 min)  le vernis + 
durcisseur . Un manque d’homogénéité diminue 
la résistance !
Ration vernis + durcisseur sont : 4 / 1. 
Appliquer 90 gr/m2  puis 90 gr/m2 de 2h à 6h 
d’invervale. 
La durée de vie du mélange (pot-live) est de 
max 30 min. 
Délai de séchage 8h à 20°. 
Attendre 72h avant de mouiller les surfaces. 
Stable aux ultra-violets. 
Hautes résistances mécaniques et chimiques.
Vidéo et fiche technique sont disponibles sur 
notre site.

Vernis MAT 2K polyuréthane 

1kg/m2 1kg/m2 500g/m2 ≈90gr/m2≈90gr/m2
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